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CHAPTER 10 CHAPITRE 10

An Act to Amend the
Motor Vehicle Act

Loi modifiant la
Loi sur les véhicules à moteur

Assented to June 14, 2019 Sanctionnée le 14 juin 2019

Her Majesty, by and with the advice and consent of
the Legislative Assembly of New Brunswick, enacts as
follows:

Sa Majesté, sur l’avis et avec le consentement de
l’Assemblée législative du Nouveau-Brunswick, édicte :

2 The Act is amended by adding after section 249 the
following:

2 La Loi est modifiée par l’adjonction de ce qui suit
après l’article 249 :

249.01 Notwithstanding paragraph 249(b.1), a certifi-
cate of inspection is valid until the end of the month in
the second year after issuance.

249.01 Malgré ce que prévoit l’alinéa 249b.1), un cer-
tificat d’inspection est valide jusqu’à la fin du mois dans
la seconde année après sa délivrance.

3 This Act comes into force on a day to be fixed by
proclamation.

3 La présente loi entre en vigueur à la date fixée par
proclamation.
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